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                                                     Вступление 
        Цель настоящего учебного пособия для учителей русской литературы – сформировать у них системное представление о глубине содержания повести А. С. Пушкина «Барышня-крестьянка» и благодаря помощи в осмыслении текста способствовать их возможности успешно выстраивать методику его изучения на уроке. Эта цель определяет задачи пособия, заключающиеся в использовании принципов аналитического подхода: детальной проработке всех персонажей произведения, всех сюжетных линий, различных граней его проблематики, акцентировании внимания учителя на наиболее значимых сюжетно-семантических аспектах текста, предоставлении ему для работы широкого цитатного материала. Одной их задач пособия стала демонстрация принципиального отличия анализа сюжета от его пересказа, что легло в основу предлагаемой в нём методики изучения пушкинского творения.  
        Начиная анализ этого произведения, учитель может отметить тот факт, что современники Пушкина, включая Белинского, не поняли новаторства и глубины повести, сочли её легковесной и пустой, подобной анекдоту, недостойной авторского таланта. Но как показало время, эти оценки были ошибочны, и при анализе можно увидеть, что смысл этого пушкинского творения значительно шире стремления развлечь читателя забавной любовной историей с переодеванием, игрой, готовностью к жертве, чудесным узнаванием и неожиданным счастьем.
       Важно сразу обратить внимание учащихся на ту особенность «Барышни-крестьянки», что в ней Пушкин создаёт две сюжетных линии повествования – линию помещиков-отцов Муромского и Берестова, и линию их детей Лизы и Алексея. Они сначала развиваются как бы независимо друг от друга, а затем сливаются в единое сюжетное русло, взаимодействуя и усложняя его интригу. 
       Такая особенность произведения становится видна при наблюдении над его композицией: начало повести посвящено характеристике помещиков и их заочных недружелюбных отношений. Затем уже в поле сюжета появляются приехавший в поместье к отцу после университета Алексей и юная Лиза с её повышенным интересом к нему, основанном на слухах.
       Также следует изначально отметить, а затем сделать на этом акцент в ходе анализа текста, что в «Барышне-крестьянке» есть два слоя повествования. Первый – конкретно-исторический. Он знакомит читателя с определёнными сторонами жизни России пушкинского периода: провинциальными русскими помещиками, крестьянами, атмосферой быта и отношений – всем тем, что уже давно ушло в прошлое и осталось как его след на страницах литературных произведений. Вторым смысловым слоем выступают те психологические, нравственные и социальные аспекты, которые оказываются созвучны жизни современных людей и заключают в себе пушкинский урок для потомков.
                                                            ***
        Рисуя выразительные словесные портреты Муромского и Берестова, передающие их характеры, вкусы, взгляды и поведение, Пушкин в лёгкой, ироничной манере представляет типы русских помещиков своего времени, рисует быт и нравы дворянских усадеб, делая это достоянием реалистической литературы, которую он создал в России. 
       В портрете Муромского автор не показывает ни одной его внешней черты, при этом проявляет высокое словесное мастерство, лаконично отмечая своеобразие характера и поведения, благодаря которым перед читателем возникает зримый образ персонажа. «Этот был настоящий русский барин», – пишет Пушкин, имея в виду его безрассудные траты и капризы. Как было нередко среди людей его круга, Муромский промотал в Петербурге большие деньги, уехал в деревню и нашёл себе новое развлечение, занявшись внедрением английской системы обработки полей, поскольку по моде того времени был англоманом. «Конюхи его были одеты английскими жокеями. У дочери его была мамам англичанка». Кроме того, он «развёл английский сад, на который тратил почти все остальные доходы» и входил в новые долги, из-за чего вынужден был продать часть семейных драгоценностей. 
        Но вместе с тем, этот помещик, будучи во всём типичной фигурой русской жизни, оказался очень не глуп и имел деловую хватку, поскольку смог провести удачную финансовую операцию со своим имением по его закладу государству, на что в то время не решались многие другие дворяне.  
       Говоря о человеческих качествах Муромского, Пушкин отмечает, прежде всего, то, что он души не чаял в единственной прелестной дочке, которую воспитывал один, будучи вдовцом, был очень добр к ней и позволял любые шалости. И вместе с тем, по прагматическим соображениям он решил отдать её замуж за молодого Алексея Берестова, поскольку что со временем тот должен был получить в наследство богатые отцовские владения, совершенно не спрашивая согласия девушки, уверенный в её покорности, и уже заключил об этом договор с Берестовым-отцом, вражда с которым у него резко сменилась на крепкую дружбу.   
        Также в своём роде типичным помещиком Пушкин изобразил и старшего Берестова, который в молодости служил в гвардии, вышел в отставку, а затем уехал в свою деревню, там в управлении имением проявил себя как образцовый хозяин и разбогател. Он был высокого мнения о своём уме из-за успехов, но нёс печать провинциализма, поскольку всё его чтение ограничивалось всего лишь одной газетой, и отличался консерватизмом во взглядах и привычках. Бывший гвардеец был вспыльчив и горделив, но гостеприимен для многочисленных соседей и пользовался их любовью и уважением. 
         Писатель отмечает, что Берестов не был сентиментальным человеком. В момент родов жены, которые она не пережила, он находился не возле неё, а в отъезжих полях, которыми в те времена назывались угодья для псовой охоты. Также он предстаёт как деспотичный отец, который хочет женить своего сына по расчёту, совершенно не думая о его чувствах, а в случае неповиновения грозит оставить без наследства. Его холодные слова «после полюбишь» и «не твоя беда её счастье» в ответ на попытку сына возразить, что он не любит предложенной невесты, говорили о том, что этот человек был способен на душевную чёрствость даже по отношению к единственному сыну, гневно требуя от него абсолютного подчинения своей воле. 
         Также присущими Берестову-отцу качествами выступало его неприятие всяких новшеств в хозяйстве и особенно подражания всему иностранному. Именно это пристрастие соседа Муромского было объектом его едкой критики и лежало в основе их многолетней и общеизвестной вражды. Она постоянно сопровождалась взаимными колкими высказываниями и с особым старанием поддерживалась общими знакомыми помещиков путём постоянной передачи их слов друг о друге, что было очень характерно для провинциальных нравов. 
        Такими изобразил Пушкин в повести образы отцов. 
          Что касается детей, то здесь он использовал другие краски, создавая выразительные образы приятных молодых людей.
         Обращаясь к Лизе Муромской, нужно отметить, что она росла без матери и была любимица отца, с восхищением относившегося ко всем её проказам и называющим на английский манер Бетси. На эту героиню в полной мере распространяется та общая пушкинская характеристика, которая даётся в повести провинциальным барышням. 
        «Воспитанные на чистом воздухе, в тени своих садовых яблонь, они знание света и жизни почерпают из книжек. Уединение, свобода и чтение рано в них развивают чувства и страсти…  Для барышни звон колокольчика уже есть приключение, поездка в ближний город полагается эпохою в жизни, и посещение гостя оставляет долгое, иногда и вечное воспоминание. Конечно всякому вольно смеяться над некоторыми их странностями, но но шутки поверхностного наблюдателя не могут уничтожить их существенных достоинств, из коих главное: особенность характера, самобытность. В столицах женщины получают, может быть, лучшее образование, но навык света скоро сглаживает характер и делает души столь же однообразными, как и головные уборы».  
         В образе семнадцатилетней Лизы Пушкин подчёркивает очень приятное смуглое лицо, изображает её живой, эмоциональной, склонной к различным выдумкам, стремящейся всеми силами разнообразить свою жизнь в поместье. По поступкам девушки можно догадаться, что в её юной, неопытной душе кипели чувства, страсти и мечты. На страницах повествования она появляется, исполненная повышенного интереса к недавно приехавшему соседу Алексею Берестову, которого сама не видела, но который уже успел произвести сильное впечатление на её молодых соседок. Поэтому девушка и просит свою служанку Настю, идущую в гости в поместье Берестовых, рассказать ей о том, «каков он собою и что он за человек», что говорит о её глубоко затаённых душевных стремлениях. 
         Умело выстраивая сюжетную интригу, писатель тонко показывает, как 
восторженный Настин рассказ о достоинствах молодого Берестова рождает сильное желание у Лизы увидеть его самой, сильным препятствием на пути к чему выступали вражда их отцов и соображения о приличиях и  скромности,  не позволяющие девушки её круга искать встречи с молодым человеком. 
       Учителю важно помочь учащимся увидеть, что найденный героиней выход притвориться крестьянкой, идущей за грибами, и словно невзначай встретиться с соседским барином, охотящимся в ближних краях каждое утро, раскрывает многие стороны её личности.
       Преображение барышни в крестьянку Акулину оказалось возможным благодаря тому что, несмотря на своё дворянское воспитание и образование, она по своей сути была славная, обаятельная русская девушка, внешне ничем не отличающаяся от юной крестьянки. Кроме того, она хорошо знала манеру поведения и особенности говора простых крестьянок. Это свидетельствовало о том, что Лиза была лишена чувства снисходительного пренебрежения к народу, была внимательна к его жизни и легко подражала крестьянским девушкам. Поэтому ей не было стыдно притвориться крестьянкой и надеть простую одежду, включая лапти. 
         Подобная грань образа героини усиливается в пушкинской повести тем обстоятельством, на которое следует обратить внимание учащихся, что к своей крепостной служанке Дуне она относилась не свысока, а как к лучшей подруге, посвящая её во все свои тайны, давая ей деликатные поручения и пользуясь её приязнью и поддержкой во всём. 
         Из всего этого следует, что у Лизы была чистая, искренняя русская душа, не испорченная ни её господским положением, ни влиянием на неё английской гувернантки, умирающей со скуки «в этой варварской России». Поэтому в роли Акулины, которую она очень убедительно сыграла, девушка сумела вызвать горячую симпатию молодого соседа, переросшую в любовь.
       Обратимся к образу Алексея Берестова, приехавшего в имение к отцу после окончания университета, собиравшегося стать военным, на что не соглашался  Берестов-старший и в чём упорствовал сын, и пока оставшийся жить в деревне в ожидании решения своей судьбы. Этого молодого героя Пушкин наделяет привлекательной внешностью и называет его настоящим молодцем. По оценке Насти, увидевшей его первой и передавшей по просьбе Лизы своё впечатление, он был «удивительно хорош, красавец, можно сказать. Стройный, высокий, румянец во всю щёку…». Читатель узнаёт, что Алексей прекрасный наездник, азартный охотник и жизнь бьёт в нём ключом. Та же Настя рассказывает, что «такого бешеного я и сроду не видывала. Вздумал он с нами в горелки бегать…  Да ещё что выдумал! Поймает и ну целовать!». 
         Стоит отметить черту характера героя – простое отношение к крепостным без барского чванства, которое совпадало с таким же качеством Лизы. Автор также пишет, что Алексей «был добрый и пылкий малый и имел сердце чистое». В его поведении проявлялись душевная непосредственность, мальчишество и естественный интерес к молодым девушкам, что придавало ему очарование.
         Нужно подчеркнуть как значимую деталь, что для заинтересованной Лизы было важно узнать не только описание внешности Алексея, но и мнение о его человеческих качества. В ответ на свой вопрос о них она услышала от Дуни: «Барин, сказывают, прекрасный: такой добрый, такой веселый». Именно этот образ молодого человека со светлыми душевными качествами привлёк Лизу и вызвал у неё непреодолимое желание увидеть его, из-за чего и было задумано её перевоплощение в крестьянку.  
       Необходимо обратить внимание учащихся, что Пушкин в повести создаёт образы молодых героев, глубоко привлекательных и во многом подобных друг другу, ещё до их пересечения в ходе сюжета, предвосхищая развитие взаимной склонности. В этом можно увидеть одно из многих проявлений его тонкого художественного мастерства.
       Следует отметить, что «Барышня-крестьянка» заключает в себе две главные проблемы: рождения любви героев и борьба за неё, и европейского влияния на русскую жизнь, подчиняющие себе всё смысловое содержание 
повести.     
        Обратимся к первой из них, акцентировав внимание учащихся на том, что развитие отношений Лизы и Алексея определили их душевная чистота, почти мгновенно возникшая склонность друг к другу и благородство. Стоит обратить внимание на ту деталь, что если девушка заранее имела возможность составить представление о молодом человеке, на основании которого ей очень захотелось с ним встретиться, то для него эта встреча оказалась совершенно неожиданной   и умелую игру артистичной и умной Лизы, представшей перед ним в обличии крестьянки, он принял за чистую монету. 
        Пушкин тонко изображает, как в самом начале их знакомства складывается характер дальнейших отношений героев. Алексей без церемоний хотел обнять милую крестьянскую девушку, понравившуюся ему, но получил решительный отпор. Лиза, отпрыгнув от него, приняла такой строгий и холодный вид, едва при этом не выйдя из своей роли, что он увидел неуместность с ней подобных попыток и навсегда от них отказался, стремясь её не обидеть и не отпугнуть. Возникшее у него осторожное отношение к девушке со строгими правилами, всё же обещавшей прийти на следующее свидание, что выдавало её большой интерес к молодому барину, хорошо проявляли его слова, в которых звучали и радость, и благородная сдержанность в проявлении чувств: «Милая Акулина, расцеловал бы тебя, да не смею».  
         Очень важно в процессе анализа повести обратить внимание на авторское изображение впечатлений от встречи у каждого из героев.
        Лиза была сильно взволнована, охвачена мыслями о ней, «повторяла все обстоятельства утреннего свидания, весь разговор Акулины с молодым охотником, и совесть начинала её мучить. Напрасно возражала она самой себе, что беседа их не выходила из границ благопристойности, что эта шалость не могла иметь никакого последствия, совесть её роптала громче её разума». 
       При том, что Алексей при встрече, несомненно, понравился ей, девушку 
волновало, что своей легкомысленной проказой она нарушила все правила поведения, принятые в её кругу, оказавшись наедине с молодым человеком и введя его в заблуждение своим маскарадом. Тревожило её и то обстоятельство, что если она не придёт на следующую встречу вопреки своему обещанию, он станет её искать и, увидя настоящую дочь кузнеца, чьим именем она назвалась, догадается о правде. Эта мысль ужасала её. В душе мнимой Акулины приятное впечатление об Алексее столкнулось с правилами морали, в которых она была была воспитана, из-за чего у неё и возникла противоречивость чувств. Однако страх разоблачения и стыда, и одновременно сильное желание не прерывать возникшего знакомства, даже несмотря на все неординарные обстоятельства, заставили её сдержать своё обещание и прийти на свидание на следующее утро.
        Что касается Алексея, то этот герой не испытывал никаких противоречий после встречи с Акулиной, а просто, как пишет Пушкин, «был в восхищении, целый день думал он о новой своей знакомке; ночью образ смуглой красавицы и во сне преследовал его воображение». Он был с первого взгляда захвачен её обаянием, поэтому утром поспешил на свидание и не мог скрыть радость, когда «увидел меж кустарника мелькнувший синий сарафан», вызвав этим ответную улыбку девушки.
         Следует обратить внимание учащихся на то, как тонко автор изображает путь становления отношений своих героев, рождение из их обоюдной симпатии взаимной любви, душевные качества Лизы и Алексея, которые способствовали их сближению. Важно учитывать, что над Лизой, в отличие от него, тяготело не только нарушение ею правил поведения барышни и её хитрое притворство Акулиной, фактический обман искреннего пылкого соседа, но также вражда их отцов, которая казалась непреодолимым препятствием между ними. Поэтому её переживания были очень сильны.
         Алексей чутко уловил тень тревоги на лице славной крестьянки и хотел узнать причину этого, поскольку уже был к ней неравнодушен. Лиза, сомнения которой не позволяли ей продолжать начатую игру, честно призналась ему, «что поступок ее казался ей легкомысленным, что она в нем раскаивалась, что на сей раз не хотела она не сдержать данного слова, но что это свидание будет уже последним и что она просит его прекратить знакомство, которое  ни к чему доброму не может их довести». 
        Пушкин создаёт ситуацию, когда отношения героев, едва возникнув, могли тут же прерваться, заостряет интригу и заставляет их перед лицом подобной угрозы проявлять свой душевный потенциал. Алексей, поражённый мыслями  и чувствами простой девушки, которая всё больше казалась ему необыкновенной, боясь навсегда её потерять и желая развеять её опасения, «употребил всё свое красноречие, дабы отвратить Акулину от ее намерения; уверял ее в невинности своих желаний, обещал никогда не подать ей повода к раскаянию, повиноваться ей во всем, заклинал ее не лишать его одной отрады: видаться с нею наедине, хотя бы через день, хотя бы дважды в неделю. Он говорил языком истинной страсти и в эту минуту был точно влюблен». 
        Можно отметить, что эта пылкая речь молодого человека, обращённая к крестьянке, отличалась искренностью и подлинным благородством. Она свидетельствовала о его прямодушии и уважительном, а не снисходительном отношении к ней, о жившей в нём готовности к глубоким чувствам и о том, что девушка Акулина успела прийтись ему по сердцу, несмотря на совсем недавнее знакомство с ней и сословную дистанцию.     
        Что касается Лизы, то слова Алексея, выдававшие его трогательную готовность не переступать в их отношениях никаких границ и горячее желание не переставать видеться с ней, произвели на неё благоприятное воздействие и заставили изменить принятое решение о прекращении встреч. Однако боязнь раскрытия своего маскарада, который ей уже было совестно прервать и сказать герою всю правду о себе, заставили её взять со своего нового знакомого слово, что он не будет о ней расспрашивать и искать свиданий кроме тех, которые она сама назначит. А возникшее отношение Лизы к Алексею ярко проявилось в такой детали. Когда он хотел поклясться исполнять то, о чём она его просила, она с улыбкой остановила его. «Мне не нужны клятвы, – сказала Лиза, – довольно одного твоего обещания», в чём проявились её симпатии и доверие к герою, вера в его порядочность.  
       Таким образом, молодые люди сумели преодолеть сложный момент в своём общении, прежде всего потому, что испытывали сильное взаимное тяготение. При этом, важно отметить, его внешние проявления они выстраивали как чисто дружеские, романтические, наложив на себя самоограничения. В этом Алексей полностью считался с желанием Лизы. И потому их сближение на протяжении сюжетного действия предстаёт душевным, лишённым чувственной страсти, что приносит свои плоды.  
         В ходе развития сюжета повести «Барышня-крестьянка» мы видим, как легко и убедительно играет Лиза роль простой девушки Акулины. Собственные её качества, преломляясь в крестьянской манере поведения, создали чудесный женский образ, полный очарования. «Они расстались, и Алексей, оставшись наедине, не мог понять, каким образом простая деревенская девочка в два свидания успела взять над ним истинную власть. Его сношения с Акулиной имели для него прелесть новизны…». Важно заметить, что хотя условия, которые она просила выполнять, тяготили его, однако сама мысль нарушить данное ей слово даже не приходила ему в голову, что подчёркивает присущие ему честность и «сердце чистое», которые почувствовала в нём Лиза и оказала ему доверие.
        Пушкин показывает, что отношения героев способствовали всё большему взаимному узнаванию и сближению. В частых встречах и разговорах возрастала их обоюдная склонность, и у каждого из них возникло сильное взаимное чувство. «… не прошло еще и двух месяцев, а мой Алексей был уже влюблен без памяти, и Лиза была не равнодушнее,  хотя и молчаливее его.  Оба они были счастливы настоящим и мало думали о будущем». Так изображает художник в повести путь рождения любви привлекательных молодых людей, влечение их душ и сердец.    
           Нужно обратить внимание учащихся на нюансы в сознании каждого из них, о которых не случайно говорит автор, поскольку это накладывало свой отпечаток на сложившуюся ситуацию. У Лизы и Алексея втайне друг от друга часто мелькала мысль «о неразрывных узах»,  но оба каждый по-своему видели неодолимые препятствия к ним. Молодой барин всегда помнил о разнице в положении между ним и милой крестьянкой Акулиной, а скрывавшаяся под её именем барышня, зная о сильной вражде между отцами, не могла надеяться на их примирение. При этом, увлёкшись романтической игрой в любовь барина и крестьянки, Лизе хотелось из озорства, чтобы барин оказался у ног дочери кузнеца, что означало сделать ей предложение. Таким образом, каждый ясно по-своему сознавал, что у их чувства в сложившейся системе отношений нет будущего и им невозможно быть вместе, однако отгонял мысли об этом и радовался сегодняшнему дню. Следует также добавить, что для Алексея, не знающего, с кем он встречается на самом деле, не существовало проблемы вражды их отцов, а для Лизы – проблемы разницы их социального положения.  
         Возникшая сюжетная ситуация должна была найти своё разрешение, и им оказалось внезапное примирение старшего Берестова и Муромского, которое совершило перелом в ходе сюжетного действия и по причинно-следственной связи в конечном итоге повлекло за собой счастливый финал.
        Обращает на себя внимание изображение лёгкого прекращения вражды между отцами героев повести, перешедшей в свою противоположность. Стоило этим двум помещикам случайно столкнуться при необычных обстоятельствах и разговориться, как выяснилось, что между ними нет никаких принципиальных противоречий. Это ярко свидетельствовало о пустоте и надуманности вражды. Они, несмотря на все свои особенности, в том числе «английскую дурь» Муромского, по выражению Берестова, оказались во многом похожими русскими людьми одного социального круга. 
        Это привело к быстрой взаимной симпатии, а вскоре и дружбе, основанной на взаимном уважении и расчётах каждого из них о выгоде от женитьбы своих детей. Отец Лизы думал о том, что со временем Алексею достанется очень богатое наследство, а Берестов размышлял о влиятельном родственнике Муромского, который мог бы сильно способствовать карьере его сына. 
        Таким образом, признание достоинств друг друга и прагматические семейные интересы привели к решению родителей, заботящихся о благе своих детей, поженить их без их согласия. «Старики… наконец друг с другом переговорили, обнялись, обещались дело порядком обработать и принялись о нём хлопотать каждый со своей стороны». 
       Важный ход в развитии сюжетного действия заключается в том, что Лиза, внезапно узнав от отца о падении с лошади, помощи соседа, посещении его дома, примирении с Иваном Петровичем и его визите на завтра к ним на обед вместе с сыном, была взволнована настолько, что сначала отказалась выйти к гостям. 
       Следует разобраться в мотивах её паники. После развития отношений с Алексеем в образе крестьянской девушки, манере поведения, которой она так талантливо подражала, её очень тревожило, что он подумает, «если узнает в благовоспитанной барышне свою Акулину? Какое мнение будет он иметь о её поведении и правилах, о её благоразумии?». Иначе говоря, Лизе было стыдно за свой розыгрыш, она боялась реакции человека, которого успела полюбить. Вместе с тем, её озорной характер проявлялся в том, что ей хотелось видеть, какое впечатление на Алексея произвела бы неожиданная встреча с ней в облике барышни, дочки помещика. Отметим, что в финале повести так и случилось, отчего молодой герой испытал неожиданную радость, понимая, что это развязка всех проблем.  
       Находчивость героини в возникшей ситуации, грозящей ей рано или поздно разоблачением, заключалась в том, что она решила продолжить свой маскарад, но только теперь предстать в роли изысканной европейской дамы с вычурным поведением и французским языком, сделав всё, чтобы Алексей не узнал в ней свою знакомую Акулину. Вместе с желанием таким способом не допустить разоблачения, это была очередная юная шалость, что так и воспринял её отец, хорошо зная дочь, подыгрывая ей и едва удерживаясь от доброго смеха.
        Подробнее смысл этой сцены будет рассмотрен выше, однако главный её результат заключается в том, что благодаря умелому маскараду находчивой Лизе удалось достичь нужной цели. Сознавая это, при встрече она задаёт молодому человеку игривый вопрос по поводу барышни и весело смеётся над его едкими критическими оценками её выдумки. А продолжая дальше свой розыгрыш, барышня в роли Акулины соглашается учиться грамоте и делает большие успехи, восхищающие её влюблённого учителя. 
        Необходимо подчеркнуть, что объективно отношения героев в том виде, в котором они сложились, оказывались в тупике. Даже после примирения отцов Лизе явно было стыдно открыть Алексею настоящее лицо. По замыслу автора, в повести возникает противоречие между знанием правды о ситуации каждым из её участников, при котором в неведении о ней оказывался молодой человек. Кроме того, отцы, договорившиеся поженить своих детей и собирающиеся воздействовать на них в этом направлении, также не знали о том, что их дети давно встречаются, уже успели полюбить друг друга и в принципе хотели бы быть вместе. 
        Развязка сюжетного узла возлагается Пушкиным на Алексея. При этом он даёт подробное психологическое изображение того, что творилось в его душе и, ставя перед необходимостью нравственного выбора, заставляет проявить свои лучшие человеческие качества.    
         Для молодого человека, поглощенного отношениями с Акулиной, было неожиданным решение отца женить его на Елизавете Муромской, оставившей у него о себе неприятное воспоминание. Он попытался возразить, но столкнулся с бурным отцовским гневом, угрозой проклясть сына и оставить без наследства.
         Однако автор не случайно отмечает, что «Алексей был в батюшку, и его столь же трудно было переспорить». Иначе говоря, он обладал твёрдым характером и не собирался позволять отцу решать свою судьбу, хотя до этого момента и не имел определённого жизненного плана. Он хотел идти в гусары, отец возражал, затем после встречи с крестьянской девушкой ему стало не до службы, связанной с отъездом, но он представил это так, что покорился воли отца. Принуждение к женитьбе вызвало у героя, полного чувств к ней, резкий протест, стало для него испытанием и поставило в ситуацию выбора.
        Пушкин в лаконичной манере повествования показывает, как после спора с отцом к герою пришли размышления и он оказался на пороге важного решения. Алексей понимал, что желание отца ломает его собственную волю, что проявив непокорность, он обрекает себя на нищету, что дочка Муромского, какой она запомнилась ему, его отталкивает. Именно в момент обострения всех чувств он ясно видел, что страстно влюблён в Акулину, и если раньше герой ощущал сословную преграду между ними, то теперь «романтическая мысль жениться на крестьянке и жить своим трудом пришла ему в голову, и чем более он думал о сем решении, тем более находил в нём благоразумия». 
       Поэтому, совершив свой продуманный выбор, Алексей пишет Акулине письмо с предложением выйти за него замуж, ощущает себя правым и остаётся доволен своим решением, ложась спать и готовясь начать совершенно по-новому следующий день. Стоит обратить внимание учащихся, что в реальности произошло то, о чём в тайне мечтала  романтическая и озорная Лиза – барин оказался у ног крестьянки со своим признанием в любви и предложением о браке, и при этом он отверг барышню.
       Также следует подчеркнуть, что здесь проявилась сила характера и чистота души молодого героя, отказывающегося от материального благополучия ценой нравственного компромисса ради настоящей любви. Алексей бросал вызов сословным ограничениям, ставил крест на своей возможной карьере, обрекал себя на разрыв с отцом, трудную жизнь без всякой поддержки, выход из своего социального круга, и фактически приносил себя в жертву искреннему чувству. Это было смелое и благородное решение влюблённого человека с высокими душевными качествами. Ещё раз подчеркнём, что герой полюбил не Лизу Муромскую, а крестьянскую девушку Акулину, ответившую ему взаимностью, и именно ради неё оказался готов совершить неординарный поступок. Пушкин наполнил ситуацию недолгим драматизмом, который очень быстро исчез.
       Узнав свою Акулину в барышне, он не упрекал её в обмане, а, осознав, кто на самом деле перед ним, испытал счастье и продолжал называть барышню дорогим ему именем крестьянки, под которым она скрывалась. Произошла трогательная сцена. «Он вошёл… и остолбенел! Лиза… нет Акулина, милая смуглая Акулина, не в сарафане, а в белом утреннем платьице, сидела перед окном и читала его письмо; она так была занята, что не слыхала, как он и вошёл. Алексей не мог удержаться от радостного восклицания. Лиза вздрогнула, подняла голову, закричала и хотела убежать. Он бросился её удерживать… Лиза старалась от него освободиться..., отворачиваясь. «Акулина! Друг мой, Акулина!» – повторял он, целуя её руки». 
       Таким образом, герой с честью прошёл испытание и неожиданно для себя был вместе со своей любимой одарён счастьем за свою чистую душу. Ситуация разрешается самым лучшим образом: Крестьянка Акулина оказалась барышней, социально равной Алексею, к тому же предназначенной ему в жёны, поэтому отцовская воля могла быть им выполнена без неповиновения и жертвы. А Лиза была смущена внезапным раскрытием её настоящего лица, которое назревало по логике развития сюжета, и о чём она с любопытством думала раньше, желая в этот момент видеть реакцию Алексея. Возможно, она чувствовала вину перед ним за длительный розыгрыш, однако также не могла не быть счастлива. На этой радостной ноте автор прерывает свою повесть, поскольку всё главное им уже сказано.  
        Необходимо обратить внимание учащихся, что в «Барышне-крестьянке» Пушкиным с высоким мастерством воплощены образы русских людей, русской души, русской природы, русской жизни, и вместе с тем возникает изображение проявлений европейского влияния, создающего с ними негативный контраст, за которым стоит важная авторская мысль.   
        К такому влиянию относится показная англомания Муромского, который по своей сути является русским барином. Им отмечено и поведение Алексея в обществе, когда он стремится предстать перед уездными барышнями в модном романтическом облике мрачного, разочарованного байронического персонажа, говорит об утраченных радостях и увядшей юности или когда на званом обеде у Муромских избирает себе маску холодной рассеянности. При этом он русский молодой человек совсем иного душевного склада, подражающий принятому у элиты России европейскому имиджу и  стереотипу поведения.
       С явной иронией рисует Пушкин, в каком европейском виде является перед гостями боявшаяся быть узнанной героиня. «… смуглая Лиза набелена была по уши, насурьмлена пуще самой мисс Жаксон; фальшивые локоны, гораздо светлее собственных её волос, взбиты были, как парик Людовика XIV; рукава… торчали как фижмы у мадам де Помпадур; талия была перетянута, как буква икс…  Алексей  не  мог  узнать  свою  Акулину  в  этой  смешной  и  блестящей барышне», которая ему очень не понравилась. За столом они и дальше играли каждый в свою игру. Молодой человек «продолжал играть роль рассеянного и задумчивого, Лиза жеманилась, говорила сквозь зубы, нараспев, и только по-французски». Герои, подражающие европейцам среди российских просторов и в окружении русских крестьян, выглядели неестественно, были не похожи сами на себя и говорили не своим голосом.
        В их поведении Пушкин намеренно показал наигранность и фальшь,  когда  для  впечатления  на  окружающих  они  подражали  модным заморским нравам и манерам. В этом находит утверждение мысль автора о том,  сколько ложных западных идеалов, неестественных для России норм и вкусов существует в современном ему образованном обществе, как нелепо выглядят люди, когда им следуют, и как приятен и хорош человек, когда предстаёт в своей естественной природной сути. По наблюдениям Пушкина, стремление русского человека выглядеть европейцем лишало его своего неповторимого лица. Такой была в то время петербургская элита, такими являются и сегодня люди, отбрасывающие всё русское не только внешне, но и внутренне. Пушкинская мысль в наши дни оказывается необычайно актуальна. 
        Заёмному, чужому для России европейству в героях повести писатель противопоставляет своё, родное, естественное истинно русское начало. Однако, как показал он, для молодых Алексея и Лизы европейское влияние носило чисто внешний характер. Оно не затрагивало их души, объяснялось иноземным стилем, принятым в дворянском обществе, и проявлялось в их поведении как озорное притворство. Каждый из них был прекрасен в своей истинной сути – статный, благородный Алексей, настоящий русский добрый молодец, славная женственная Лиза, настоящая красная девица, которой при всём её европейском воспитании не случайно так пришлась впору простая крестьянская одежда.  
                                                Заключение
       Таким образом, благодаря погружению в сюжетно-смысловую ткань пушкинского произведения с позиций замысла автора и художественных способов реализации его идей, а также подробной проработке образной системы и детальному прочтению узловых моментов сюжетного действия «Барышни-крестьянки», учитель русской литературы в соответствии с целью настоящего пособия получает систематизированный учебно-методический материал для подготовки к уроку, способному вызвать живой интерес учащихся к повести и понимание полноты её содержания, открывает возможность для них осмыслить современные аспекты её звучания, а также позволяет мотивировать самостоятельное прочтение творения Пушкина и способствует развитию навыков аналитического подхода к художественному тексту.
         Подводя итог предложенной в помощь учителю методике анализа «Барышни-крестьянки», стоит ещё раз подчеркнуть, что в своей динамичной, занимательной повести со счастливым финалом о тайной любви двух молодых людей  Пушкин ненавязчиво и умело создал узел социально-нравственных проблем, многие из которых уже в ином виде и в других жизненных  реалиях продолжают быть важными и сегодня. В их понимании и умении видеть пути их художественного воплощения в тексте и состоит смысл изучения пушкинского произведения учащимися в школе. 
         Образы Лизы и Алексея говорят о том, что они изображены автором очень привлекательными, яркими и воплощают в себе отечественный идеал цветущей молодости, жизненных сил, красоты, душевного здоровья, и в этом заключается их непреходящее значение сегодня. То, что эти герои были созданы друг для друга в повести становится ясно ещё до их встречи. 
          История любви прямо связана с перевоплощением Лизы в Акулину, и этот интересный авторский ход выполняет сразу несколько художественных задач. Во-первых, он позволяет Пушкину в игровой форме поставить острую социальную проблему несправедливости и условности сословного разделения людей. Во-вторых, даёт возможность показать, как чистое дружеское общение молодых героев, ставшее возможным благодаря целомудрию Лизы-Акулины и благородству Алексея, дало им время, чтобы почувствовать взаимное душевное тяготение, переросшее в настоящее искреннее чувство. Своей сдержанностью и верностью слову он смог заслужить доверие и любовь Лизы, в свою очередь она своим строгим поведением заслужила его уважение и любовь. Они открыли нравственные и душевные достоинства друг в друге и стали родными. История отношений молодых героев, в которые маскарад Лизы внёс свою остроту, но ничего принципиально не изменил, может быть сегодня позитивным уроком.  
      Искреннее чувство любви героев вступает в повести в противоречие с тем
деспотичным и жестоким по своей сути принуждением сына и дочери к браку по расчёту, который задумали отцы для их блага, а Берестов-старший воплотил с присущей ему прямолинейностью. Проблема родительской воли для детей возникает в сюжете постольку, поскольку во времена Пушкина это было распространённым явлением, лишавшим их свободы выбора, любви и радости в семейной жизни. Противодействие Алексея давлению отца и циничному отношению к браку, его мужественный выбор в защиту любви могут являться образцом достойного поведения сводной личности и для сегодняшних молодых людей. 
       Современное звучание приобретает проблема подражания западу в России, которое в повести Пушкина выглядит неестественно и карикатурно, и присуще образованному сословию. Мысль великого художника-патриота заключается в том, что, несмотря на западное влияние, под его внешними формами русская душа, русская жизнь и в целом истинное лицо России остаются самобытными, и в этом заключается её важнейшая национальная ценность. Светлый образ своего Отечества, возникающий в общей атмосфере повествования «Барышни-крестьянки», Пушкин создаёт с любовью, завещая её своим потомкам, и в этом заключается главное значение его произведения для учащихся.
       Предлагаемые вопросы для самоконтроля и задания призваны помочь учителю активизировать учеников: направить их на поиск ответов в тексте, на самостоятельные размышления и выражение эмоционально-нравственного отношения к героям и ситуациям, что является важнейшим фактором их духовного развития.

Вопросы для самоконтроля
1. В чём заключалась причина вражды Берестова и Муромского, и что помогло им помириться и подружиться?
2. Чем Алексей пробуждал интерес провинциальных  барышень и в каком образе представал перед ними?
3. Какие главные черты определяют образ Алексея и как к нему относится 
автор?
4. Каким автор изображает образ Лизы и что делает его привлекательным?
5. Какие отношения связывали Лизу и Настю?
6. Что важного для себя хотела узнать Лиза от Насти об Алексее?
7. Какие черты Лизы позволили ей успешно преобразиться в Акулину?
8. Что волновало Лизу после первой встречи с молодым соседом7
9. Какое первое впечатление произвела крестьянская девушка на Алексея?
10. Что обещал Алексей Акулине во время второй встречи и сдержал ли он своё слово?
11. Можно ли считать, что Лиза в облике Акулины обманывала Алексея и почему она со временем ему не открылась?
12. Какие соображения руководили Берестовым и Муромским, когда они решили поженить своих детей?
13. Как рождалась любовь Лизы и Алексея во время встреч?
14. Почему Лиза боялась быть узнанной во время визита Алексея с отцом и 
какие меры она предприняла?
15. Как в повести изображены отношения отцов и детей и в чём выразился деспотизм Берестова-старшего по отношению к Алексею?
16.  Из чего исходил Алексей, принимая решение жениться на Акулине и не 
подчиниться отцу, и какие свойства его души проявились при этом?
17. Как показано в повести европейское влияние на героев и как оно отражается в их душах?
18. Как проявляется в сюжете повести звучание мотивов естественного и 
фальшивого, подражательного, чужого и родного? 
19. В чём заключалось благородство молодых героев повести и что их привлекло друг в друге?
20. Повлияло ли присутствие в доме Муромских англичанки мисс Жаксон на Лизу?  
21. Какие проблемы ставил Пушкин, показывая любовь молодого барина к 
крестьянке?
22. Как в повести происходит узнавание Алексеем того, что крестьянка – это барышня и какие последствия это влекло для героев?
23. Как в произведении Пушкина решается проблема счастья и в чём оно заключается по мысли автора?
24. В чём состоят современные уроки повести?
                                                        Задания
1. Приведите примеры выразительности пушкинского языка в повести.
2. Найдите в тексте свидетельства предназначенности Лизы и Алексея друг для друга, проявившиеся в сюжете до их встречи.
3. Сопоставьте описания в тексте эпизодов, где молодые герои играют роли, и где ведут себя естественно. Какая мысль Пушкина в них проявляется?
4. Найдите в тексте описания русской природы и народных образов и дайте анализ авторскому отношению к ним.
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